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CtygeHT 1 kypcy
dakynbTeTy 06niky i ayanty XHEY

AHITIOMOBHE NIAIPYHTSA YKPAIHCBKOI
®IHAHCOBOI TEPMIHOJOrI

AHomauyisi. Po3ansHymo cy4acHy cumyauito 8 yKpaiHchKill ghiHaHco8ili mepmiHonoaii ma icmopito
ii 3apodxeHHs. BusieneHo ennue aHeniyu3amie Ha hyHKUOHy8aHHsI ma po38UMmOK yKpaiHCbKOI Mo8U.

AHHOmMauyus. PaccMompeHbl CoO8peMeHHasi cumyayusi 8 YKpauHCKol ghuHaHco80ol MepMUHOIo-
2uu U ucmopusi ee 3apox0eHUsi. BbIsieieHO 8rusiHUE aHanuuu3Mos Ha ¢hyHKUUOHUpPOBaHuUe U pasgumue
YKPaUHCKO20 S3bIKa.

Annotation. The article discusses the present situation in the Ukrainian financial terminology and
the history of its origin. The influence of Anglicisms on the functioning and development of the Ukrainian
language are analyzed.

Knroyosi criosa: 3arno3udeHHs], IeKCUYHO-CEMaHMUYHI MpPoyecu, mepMIHOozis, aHaiyu3M, mpaHc-
nimepauis, mepmiHosozizauisi.

AHrniicbka MOBa cTana crnpasgji CBITOBOK MOBOK. Heto Bonoaie 6nm3bko niBTopa Minbspaa ocib,
80 % HayKoBWX [OCIIKEHb Y CBITi Brepwe ny6rnikyeTbCa aHrnincLKot. |i crioBHUKOBKIA 3anac Hasivye
niBMiNbroOHa cni..

BuB4YeHHS hiHaHCOBOI TepMiHOMOrii € akTyanbHUM i, 6e3nepeyHo, noTpebye KOMNNEKCHOro
nigxony.

[MnTaHHA HacuyeHHs yKpaiHCbKOI MOBM aHrniumamamu gocnigkysanu: |. binogig, P. 3opisyak,
B. ApuctoBa, B. AxHiok, . BapaHHuk, C. KapaBaHcbkuin, b. 3agopoxHui, J1. ApxuneHko, B. Paguyk,
A. l'yomaHnsiH, E. Bonogapcbka Ta iHLwi.

MeTa cTaTTi — BUSBUTU BMAMB aHIMiLM3MIB Ha (PYHKLIOHYBaHHA N PO3BUTOK YKPaIHCbKOI (hiHaHCO-
BOI TEpMiHOMOTil.

HanpukiHuyi XX — Ha noyatky XXI| CT. akTMBi3yBanucsa ykpaiHCbKO-aHIMINCbKi MOBHI KOHTaKTUH, pe-
3yNbTaToOM AKUX CTana 3Ha4yHa KinbKiCTb 3ano3nyeHb Y pisHUX cdepax AisanbHOCTI: B @eKOHOMIL, Y CcycCninb-
HO-MOMITUYHIN cdoepi, Yy Hayui, KynbTypi, OCBIiTi. Lle 3ymMOBneHO po3maiTTaAM MO03aMOBHUX YMHHWUKIB,
00’EKTMBHUX i CyD’EKTUBHUX MPUYUH: PO3BUTOK EKOHOMIYHMX 3B’A3KiB, MOAA Ha iHO3EMHi crnoBa, OOoCsr-
HEHHS1 aHrMOMOBHMX KpaiH B OKpemMux cdepax AisnbHOCTI, NOXBaBMNEHHS KyNbTYPHUX 3B’A3KiB, 4BOMOB-
HICTb, MPECTMXK aHIMINCbKOI MOBM, BXMBAHHA aHrNiuM3MiB Ans AeMOHCTpaLii ocBiyeHOCTi abo HeopanHap-
HOCTI.

B ykpaiHcbkin TepmiHonorii kiHUus XX — noyatky XXI cT. BigOyBalTbCsl 3aKOHOMIpHi NEKCUKO-
CEeMaHTWMYHi NpoL,ecH y 3B’s3Ky 3 NOSBOKD HOBWUX aHINTOMOBHMX 3ano3nyeHb. Y iX CeMaHTULi 30iNCHIOTLCS
CEMaHTMWYHI 3pYLUEHHS, AKi CKNagarThb LiniCHY kKapTUHY 3aKOHOMIPHOCTEN Ta 0cobnmBoCTel npouecy dop-
MyBaHHSI CEMaHTUKW CIiB aHIMOMOBHOIO MOXOXXEHHS B Cy4acHil yKpaiHCbKii MOBI, 30Kpema B yKpaiHCb-
Kin GaHKiBCbKiV cnpasi. EHUMKNoneaist ykpaiHCbKOi MOBM NoJae Take BU3HAYEHHS: aHrmiumMaM — pisHOBUA
3aM03UYEHHS; CIOBO, MO0 OKpeEME 3HAYeHHs, BUCHNIB TOLLO, SKi 3ano3nyeHi 3 aHrnincbkoi Mosu abo ne-
pekrnageHi 4n yTBopeHi 3a ii 3paskom [1, c. 54].

[ns 3ano3nyeHb 3 aHrMINCbKOT XapaKTepHi:

3BYKOCMOSYYEHHs1 OX: 6r00xem, 11eeepudk, MeHeOKMeHm;

3BYKOCMONyYeHHs ad, el: iHcalo, dusalH, aympatim, celigh, i-melis;

cyike -uHe (-iHe): ghikcuHe, KnipuHe, icmuHe, Mapkemuxe, 6rroMiHe.

IHTepHaUioHaniaMm1 aHrmniNnCcbKOro MOXOAXKEHHS OCOONMBO aKTMBHO MOMOBHIOKOTL YKPAiHCLKY di-
HaHCOBY TepMiHororito. Cnifg 3a3Ha4yMTH, WO €KOHOMIYHA TePMIHOCUCTEMA aHMMINCLKOT MOBU TakoX dhop-
MyBanacsi 3a OOMOMOrOH0 CriiB iHLUOMOBHOIO MOXOMXEHHS, i iX YacTka AOCTaTHbO Benuvka. 3aranoMm B
€KOHOMIYHI TepMiHOCUCTEMI aHIMINCbKOI MOBM 3addiKCOBAHO BMSIMB TakUX MOB: NATMHCBLKOI, rpeLbKoi,
dpaHLly3bKOI, iTanincbKoi, iCNaHCbKOI, AMOHCLKOI, POCINCLKOI [2, . 60].

[MeBHWIN MacuB HOBITHLOI DaHKIBCbKOT TEPMIHOMOTiT (PYHKLIOHY€E B YKpaiHCbKI MOBi y 4BOX BapiaH-
Tax — y BUIMAAi Kanbok 3 opuriHany Ta IXHiX yKpaiHCbkMX ekBiBaneHTiB. OgHO4YacHO MOXHa 3yCTpPiTU BXK-
BaHHSA Ousiep i nocepedHuk (dealer), Oeghonm i HegauKoHaHHS 2powosux 30608 ’a3aHb (default), duckoHm i
3HWxXKa (discount), ogbic-meHedxep i kepisHUK ogbicy (office manager), mpacm i Goegip4e mosapucmeo
(trust). Ane 6inbLicTb aHrMOMOBHMX Bi3HECOBMX TEPMIHIB He MatoTb YiTKOro BiANOBIAHUKA B YKPATHCLKIl
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MOBi | TOMy MOAAKTLCA Yy CAOBHUKAX Y BUMMSAAI TpaHcniTepauii 3 opuriHany 3 noganbLluvm ix TryMayeH-
HAM abo gedinidieto [3, c. 16].

CknagHi TepmiHn MOXyTb MaTu abo gocniBHWMIA nepeknag 3 opuriHany: chain of comman — saH-
yroe iHcmaHuyid, door-to-door delivery — docmaska moeapie dodomy, span of control — Hopma Hekepoea-
Hocmi Ta iHWwi, abo nepeknagaTmcsa onvcoBo. Lie B OCHOBHOMY CTOCYETbCS TUX MOHATL | peanin, Aki Bxe
OaBHO BiJOMi B MOCTiHOYCTpianbHUX CyCniNbCTBaXx, ane TiNbK1 3apa3 NoYnHaTb 3’ABNSATUCS B YKpaiHChb-
KoMy couiymi. [lo HMX HanexaTb cydacHi popmu Toprieni: drive-in (amepukaHcbkul baHK, sikuli obcryeo-
8ye knieHmig besnocepedHbo 8 asmomobirii), one-stop environment (mopzoegesibHe Micmeyko, 0e MOXHa
Kynumu 6y0b-siki moeapu), aTpnbyTn BeaeHHs 6i3Hecy Ta OinoBoro cninkyBaHHs: short-list (ocmamoyHul
criucok kaHOudamie Ons criiebecidu nid Yac nputiomy Ha pobomy); dress code (npasuna, wo nepedba-
Yarome Hocumu rnegHutli o052 Ha pobomi) TOLLO.

[esiki 3 cyyacHUX amepukaHCbkux Gi3HeCOoBMX peanii, WO BXe CTabinbHO 3aiHANM CBOE Micue B
AiNOBOMY aHrMINCbKOMY MEKCUKOHI, He 3HaWLLNK BiAOOPaXeHHs y ABOMOBHMUX aHrM0-yKpaiHCbKMX daxo-
BMX CMnoBHMKax. Lle cTocyeTbcs Takmx LUMPOKO BigoMux y BisHeci NoHATL, sik job objective — npogpecis i
cpepa dianbHocmi; petty cash — Hegernuka cyma 2omigkoro 0nsi OpibHUX MOKYMoK; status symbols — o3Ha-
Ku cyx608020 cmaHosuwa Ta iH.

Mig yac nowyky cnocobiB BiATBOPEHHS aAeKBaTHWUX 3HAYeHb aHrMINCbKUX TEPMIHOMOrMYHUX oau-
HUUb NpuBepHynu o cebe yBary ABi WikaBi TeHAEHLUIT y pO3BUTKY Cy4acHOI aHrmincbKoi 6id3HecoBOi Tep-
MiHOCMCTEMW: TepMiHONOri3aLis 3aranbHOBXMBAHOI NMEKCUKM Ta BXMBAHHA €KOHOMIYHUX TEPMIHIB y nepe-
HOCHOMY 3Ha4€HHi, Lo B3arani He XapakTepHe Ans TepmiHonorii. Moxnueo, OypxnuBuii po3BUTOK
AiNoBMX KOHTaKTIB Ta noTpeba HOMiHaLii HOBMX MOHATL y Bi3Heci 1 4inoBOMY CMifNKyBaHHI CNPUYMHATb
PYXOMICTb NIEKCUYHOrO 3HAYEHHSI CIoBa.

PosrnaHyTtuin matepian 3 uiei npobnemu fossonsie 3pobuTtn Taki BUCHoBKU. Kypc Ha iHTerpadito
Ykpaitn B €C, npouec rnobanisauii, opieHTauis Ha kpaiHu 3axody CpUYMHWUMN TiCHY KynbTypHY, noni-
TWUYHY Ta couianbHO-eKOHOMIYHY B3AEMOLIiK0 YKpaiHUIB 3 iHLWMMW HApo4amu CBITY, sika He Morna He Bifo-
6pa3nTuca Ha MOBHOMY pPiBHi, TOMY KifbKiCTb aHrmiuM3miB CbOrogHi Ayxe LIBUOKO 3pOCTaE, 30KkpeMa B
YKpaiHCbKin TepmiHonorii hiHaHCOBOI cnpaBn. YMCreHHi HOBITHI aHrMiNCbKi 3ano3uYeHHs, Ski TeMaTu4Ho
CMiBBIOHOCATLCS 3 €KOHOMIKOK, DaHKIBCbKOIO CNpaBoto Ta hiHaHCaMK, 3yMOBMEHi BENVKUMW 3MiHAMX B
unx cdpepax XuTTs | BNPOBaXKEHHSIM PUHKOBOI EKOHOMiKU B YKpaiHi, a 3 Hel i BUHUKHEHHAM noTpebu B
HaMEHYBaHHSX HOBUX SIBULL, SIKi BXX€ MatOTb iHTEpHaLioHanbHi (MepeBaXkHO Ha I'PYHTI aHrMiNCbKOT MOBK)
Ha3BM (Hanpuknag, KomMnadis, ayoum, fi3uHe TOLLO).

Hayk. kepigH. ApxuneHko J1. M.
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CYYACHA MOJofb TA YKPAIHOMOBHA CTIUKICTb

AHomauis. lNpoaHanizogaHo npobriemu MO8HOI cmillkocmi cy4YacHOi Mos100i. BusHa4eHO YUHHUKU
nMiG8UWEHHS MpecmUXHocmi yKpaiHCbKOI MO8U ma 20/108Hi WISIXU (hopMy8aHHSI MOBHOI ocobucmocmi Ha
HOo8IMHLOMY emarii Po38UMKY yKpaiHCbKo20 Cycrifibcmea.

AHHomauus. lNpoaHanu3uposaHb! pobremMbl 53bIKO8OU CMOUKOCMU CO8PEMEHHOU MOI00exXU.
OnipedeneHb! chakmopbl MO8bIWEHUSI MPECMUXHOCMU YKPaUHCKO20 si3blka U 2/asHble nymu ghopMupo-
8aHUS 13bIKOBOU JIUYHOCMU Ha HoselWweM amarie pas3gumusi yKpauHCKo20 obujecmsa.
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